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NHOCTPAHHOMY A3bBIKY IIOCPEJACTBOM YYHEBHOI'O BJIOT'A
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DEVELOPMENT OF KEY COMPETENCIES USING THE STUDY BLOG:

FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Elena Litvinenko, Dilyara Shakirova

In modern methodology of foreign language education, much attention is paid to the language and
communicative competencies as indicators of foreign language proficiency. The aim of this study is to
analyze the possibilities of the formation and development of the key competencies using such a Web 2.0
tool as the study blog in teaching foreign languages to university students. In this regard, the paper re-
views the development of students’ key competencies such as linguistic, compensatory, pragmatic, socio-
linguistic, sociocultural, social, educational and informative ones to identify digital methods of mastering
students’ language and communicative competencies. The article describes the possibilities of using the
study blog, which is a convenient tool used to organize students’ learning activities and their independent
work both in the traditional and blended learning format. The study blog is one of the effective means for
the development of students’ language and communicative competencies in foreign language teaching,
improving the students’ acquisition of structural, social, pragmatic and contextual features and norms of a
foreign language. This paper concludes that the implementation of the blog-technology in teaching a for-
eign language presupposes the organization of the educational process, which enables to form all the nec-
essary students’ language competencies required for their future professional activity.

Keywords: communicative competency, language competency, teaching a foreign language, study
blog

B coBpeMeHHOH METOIONOTHH HHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHus yaesieTcss 0ONbIIoe BHUMAHUE S3BIKOBOM
1 KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETECHIIMAM KaK ITOKa3aTelliM YPOBHS BIAJCHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM. Llenpb
JTAHHOTO WCCJIEJOBAHUS — PACCMOTPETh BO3MOXKHOCTH (DOPMUPOBAHHS H PA3BUTHS KITFOUEBBIX KOMITCTCH-
M C UCTIOJIb30BaHMEM Takoro mHcTpyMenTa Web 2.0, kak yueGHBIN Gior, B mporiecce 00y4eHus HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB SI3BIKOBOTO By3a. B cTaTbe paccMaTpuBalOTCs BOMPOCKHI PA3BUTHUS Y CTYACH-
TOB HEOOXOJUMBIX KITFOUEBBIX KOMIETECHIIUN, TAKMX KaK JTUHTBUCTUYECKAs, KOMIIEHCATOPHAs, IparMaTu-
YyecKasi, COIMOJIMHTBUCTUYECKAs, COLMOKYIbTYypHAs, COIMalbHAs U y4eOHO-TIO3HABATENbHAS, C IEIBIO
BBISIBJICHUSI IU(PPOBBIX METOMOB OBJIAJCHHUS CTYJACHTAMH SI3bIKOBOW U KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETCHIIH -
MH. ABTOpPBI HCCIENOBaHUS 00palialoT BHUMaHHE Ha BO3MOXKHOCTH TaKOTO CPEJICTBAa OOYYECHHS, Kak
Y4eOHBII 0JI0T, TOCKOJBKY OH YAOOCH B OpraHu3aluy yIeOHOU AEATEIEHOCTH CTYICHTOB U X CAMOCTOSI-
TENBHON PabOTHI C YIETOM TPAAHUIIMOHHOTO M CMEIIAHHOTO (opMara oOydeHHs, a TaKXKe CUuTaeTcs 3¢-
(DEeKTUBHBIM CPEIICTBOM B MHOS3BIYHON MOATOTOBKE CTYIEHTOB, CIIOCOOCTBYIOIIUM JIyUYIIEMY YCBOCHHIO
CTPYKTYPHBIX, COIIMANBHBIX, NMParMaTHIeCKUX W KOHTEKCTHBIX OCOOCHHOCTEW M HOPM HWHOCTPAHHOTO
si3pIKa. [loydeHHbIe pe3yabTaThl UCCICIOBAHMS IOKA3ai, YTO METOTUYCCKUI MOTEHINA HCIOIh30Ba-
HUs OJIOT-TEXHOJIOTHH B 00YYCHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHIO BCEX KITFOUEBBIX
KOMITETEHITNH Y CTYJCHTOB, HEOOXOAMMBIX JUIS UX OyayIiei mpodheccnoHambHOU NeATeTbHOCTH.

Kniouegvle cnosa: KOMMYyHUKATHBHAS KOMIIETEHITHS, S3BIKOBas KOMIIETECHIINS, O0ydYeHUE MHOCTPaH-
HOMY SI3bIKY, Y4€OHBIH 0J10T, OJIOT-TeXHOJIOTHUS

[locTostHHBIE OTKPHITUS U HOBBIE Pa3pabOTKH B
00J1aCTH MEXKIUCIUIUIMHAPHBIX HCCICIOBAHUI 110
WHTETpallMi TEeJAaroruyeckux, IMCUXOJOTHUYECKUX,
METOJIUYECKUX U JUHIBUCTUUYECKUX HAyK BIMSIOT Ha
MPOLECC MPENOJABAHUSA NHOCTPAHHBIX S3BIKOB U UX
MPAaKTUYECKOE OBJIaJIeHUE. MEHseTCS HE TOJIbKO

B3TJIs1/1 IpEno/aBaTelis Ha yu4eOHbIi MaTepuall, 1eln
M 3a7a4d caMOro OOydYeHHs, MpeaMeT OOIIECHUS Ha
WHOCTPAHHOM f3bIK€, HO M BHUMAaHHME K YPOBHIO
BIIQJICHUST MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, KOTOPHKIA OBI TO-
3BOJIMJI CBHJICTENBCTBOBATh O C(HOPMUPOBAHHOCTH
SI3bIKOBOM U1 KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIUM.
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MHorue coBpeMeHHbIE yUueHble, Takue kKak B. M.
Barrotres [1], B. B. Cadonora [2], K. FO. Uymak [3],
E. B. lllyman [4], D. Johnson [5], J. Hill [6], M. Long
[7], oTMe4aroT, YTO UMEHHO KOMMYHHKATUBHAs KOM-
METEHUUS CIIYXKHUT 3aJ0TOM YCIICIIHOTO OOYYeHHs M
MpoeCCHOHANTBHOTO Pa3BUTHA CTyAeHTOB. C IENbIo
OBJaJICHUs] KOMMYHUKATUBHOH KOMIIETCHIIMEH aK-
TUBHO HCIIOJB3YIOTCS TEXHOJOTUH YCTHOHM W MHUChH-
MEHHONH KOMMYHHKAIlMd HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
MPUMEHEHUEM KOMIBIOTEPHOTO MPOrpaMMHUPOBAHUS
yepe3 ceThb VHTEepHeT, 4To Tak aKTyaJbHO Ha CEro-
IOHAIIHUA JE€Hb B PACCMOTPEHUHM METOIUKH Iudpo-
BOro OOyueHHus. SIpKUM IPUMEPOM SIBIIIIOTCS HCCIIe-
JIOBaHUS, JOKa3bIBAIOLINE WM OMpoBepraroume 3¢-
(DEKTHBHOCTH BApHAaTHBHOI'O HCIONB30BAHUS HHCT-
pymentoB Web 2.0/3.0 ams mepemaum wimd coBep-
IICHCTBOBAHMSI 3HAHUI B TIpo1iecce 00y4YeHusI.

[IpyauMas BO BHHMAaHHE METOJOJOTHYECKHE
aCIEeKThl UCHOJIb30BaHU HU(POBBIX MHCTPYMEHTOB
B 00y4YeHHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MOKHO JOCTHYb
KOHKpPETHOHM LIeJH, OPHUEHTUPYACh Ha IparmMaruye-
CKYIO CTOpOHY OOydYeHHs — OTHOIIEHHE K cobece-
HHUKY, K [IpeIMETy OOLIeHUSI U K COLUOKYJIBTYPHOH
HaIpaBJIE€HHOCTH PEYeBBIX BbICKa3bIBaHUM. OmHAKO
BO3HHKAET BOMPOC, HACKOJIBKO ITMPOKO MOXKET OBITH
3aJefiCTBOBAaH NOTEHLUUA HU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB
B (DOPMUPOBAHWHU OTHENBHBIX BHJOB PEUEBOH esi-
TEJIHHOCTH HAa MHOCTpaHHOM si3bike? CrenoBareib-
HO, aKTyaJIbHOCTh HNPEANPHUHATOr0 HAyYHOTO HCClIe-
JOBaHMsI 3aKIJIIOYAETCSI B PACCMOTPEHHH OCOOEHHO-
cTell pUMEHEHHs] HUPPOBBIX TEXHOJOTUH B TpaK-
TUKE OOYYEHUs] MHOCTPAaHHOMY S3BIKY CTYICHTOB
SI3BIKOBOT'O By3a C LIENbI0 (POpMUPOBAHUS BCEX KITIO-
YEeBBIX KOMIIETCHIUH y CTYJCHTOB.

Cpenu MHOXKecTBa IHQPOBBIX TEXHOJOTHH B
00y4eHUH HWHOCTPAHHBIM S3bIKAM, METOJUYECKUM
BOIIPOCAM HCIIOJIb30BAHUS KOTOPBIX MTOCBALICHBI pa-
ooter T. U. Ucaesoii [8], C. M. Kamyxk [9], E. C.
[Momar [10], U. B. Pobept [11], II. B. Cricoesa [12]
U 1p., HauOoJsee MepCrneKTUBHBIMU Ul MCCIIE0Ba-
HUH sSBISIIOTCS HHCTpYMeHThl Web 2.0, K KOTOpBIM
MOKHO OTHECTH MOOWJIbHBIC MTPUIIOKEHUS, YIeOHbIe
0J10TH, COLMaNbHBIE CETH, BUKU-TEXHOJIOTHH, ayANO-
WHCTPYMEHTHI, OHJIAHH-UTPBl  (TelMHU(UKAIHIO),
BHUPTYaJIbHYIO peaJbHOCTh. BwiGop TON win mHOU
TEXHOJIOTHHM 3a4acTyl0 3aBHCUT OT BO3MOXXHOCTH
JIETKO MHTErpUPOBATH €€ B YUYEOHYIO NPOrpaMMmy H
MPECTaBUTh €€ NUIAKTUYECKUN MOTEHINA B 3aBH-
CHUMOCTH OT LIeNTH OOy4eHHsl, yUUThIBasl pa3Hble BU-
Ibl pEYEBOM AEATEIBHOCTH: YTEHHUE, ayJUpOBaHMUE,
MMMCBMO U TOBOPEHHE.

ABTOpBI cTaThH 00paTHII 0cO00C BHUMaHUE Ha
y4eOHBbIH OJI0T, TOCKOJIBKY C MX TOYKH 3pEHHMs JaH-
HBII MHCTPYMEHT WMEET OIpe/eJICHHOE 3Ha4YeHHE
JUIsl pereHus nmpobiieM 3hGheKTUBHON opraHu3aiiu
y4eOHOM M caMOCTOSITENbHON paboThI CTYAEHTOB T10

Pa3BUTHUI0O KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIMH. Tak,
MIOHATHE «y4eOHBIN OJIOT» TPaKTyeTcs KakK «BHUPTY-
AJbHBIA JHEBHUK WIM JIMYHBIM CAalT MOIB30BATENS,
COCTOSINUN U3 H00ABIIIEMBIX B HEPAPXUICCKOM T10-
psnke 3amucedl (IMOCTOB), M300paKCHWU BHUACO- U
aymuodaiimos» [13, €. 210]. Yro kacaercs oOmieit
METOJIOJIOTUU MCIIOJIb30BaHUsl Y4eOHBIX OJIOrOB, TO
OHA COJICPKUT WHTETPUPOBAHHBIC YCIOBUS Y4eOHO-
ro Tporiecca B paMKax OPTaHW3ally KaK WHAWBHILY-
aNbHON PabOTHl O0YYAIOMIMXCS, TaK M TPYIIOBOH,
HaIIpaBJICHHOW Ha:

- (hopMupOBaHNE Yy CTYyIEHTOB IMU(POBBIX yMe-
HUH W HaBBIKOB M TPAMOTHOTO MCTIOIH30BAHHUSA KOM-
MBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH;

- OTPEJCNICHUE CTYICHTAMH OCMBICICHHOTO BHI-
6opa Oymymieit mpodeccnoHaIbHON AeITENTHHOCTH;

- (hopMHpOBaHUE Y CTYACHTOB MOJIOKHUTEIBHOTO
OTHOIIICHUSI ¥ BBICOKOTO YPOBHS MOTHUBALlUU K U3Y-
YEHHWIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB;

- COBEpIIIEHCTBOBAHHE IIPOIECCa CaMOOOydeHUS
IIPY OpraHU3aIMK YIeOHO! AeITeIbHOCTH.

Kpome Toro, merommka mpuMeHEHUS OOT-
TEXHOJIOTHH B OOYyYEHWH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MPeaIoJiaraeT HaJu4ue OpraHu3allii TaKkoro yueo-
HOTO Tpollecca, TIe y CTYACHTOB (pOpMHUPYIOTCS He-
00X0MMBIe KITFOUEBBIE KOMITETEHINMH. PaccMoTpum
ux OoJiee moAPOOHO.

B xome opraHu3anuu KOMMYHHKAI[MM Ha aHT-
JMUACKOM SI3BIKE aKTUBHO PAa3BUBACTCS JIUHCBUCINU-
yeckds KOMnemeHyus y CTyIEHTOB, KOTOPHIE OBIIa-
JEBAlOT CJIEAYIOUIMMH 3HAHHSMHU B Tporecce 00y-
YEHUS: TPAaMMATUKOM, JIEKCHUKOM, CEMaHTHKOM, Op-
¢orpadueit, ponernkoil. O IMHIBUCTUUECKONW KOM-
neTreHnuy ncan yueHsiii A. JI. bepaudeBckuii, Ko-
TOPBIN paccMaTpPUBAIl €€ «KaK 3HAHUE CHCTEMBI SI3bI-
Ka ¥ TpaBui ee (QYHKIIMOHUPOBAHUS B WHOSI3BIYHON
KOMMYHHKAIIWH, T. €. JIMHTBHCTUYECKasi KOMITETEH-
LMs BKJIIOYACT HAIMYHUE S3BIKOBBIX CPEACTB C OIpe-
JIEJICHHBIM KOMMYHHKATHBHBIM TIOTEHIIHAIIOM, 3Ha-
HUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB W WX (YHKIIWHA, BIaJCHUE
(hOHOBBIMHM MEXaHU3MaMHU PEUCBOM JIEATEIBHOCTI
[14, c. 17]. Bo3MOXHOCTH pa3BUTHS TaHHON KOMIIE-
TEHIMH C TIOMOINBI0 OJOT-TEXHOJIOTHH BEJIUKH, T10-
CKOJIBKY TyOnmuKyembie TocThl Ha Web-crpanuie
coJiep’KaT OCHOBY TPOMIEHHOro0 MaTepuana, TJe
(hopMupyroTcs OTAENBHBIE Y4eOHO-S3BIKOBBIE yMeE-
HUS 10 yXe MPOWJeHHBIM TeMaM. OYeBUIHBIM pe-
3yJIbTaTOM Pa3BUTHS JMHTBUCTHYECKOH KOMIICTCH-
WU SBJISETCS HAJUYMe TMOHWMAaHUS M TPOIYIHPO-
BaHUs peun Ha ypoBHsX B1-C2, xorga cryneHT cam
MOJXKET MOJOMPATh CTHJIb U3JIOKEHHUS U €ro 0PopM-
JIEHWEe, YIOTPEOISITh MPABIIIBHO CJIOBA U BBIpaXKe-
HUS, TPaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIMM B KOHKPETHBIX
CUTYaTHUBHBIX YCIIOBHUSX.

Omnako mpoOieMbl B KOMMYHUKAIHM OBIBAIOT
00 TPH HAYaIbHOM YPOBHE BJIAJICHUS WHOCTPaH-
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HBIM SI3BIKOM, JIUOO NP HEAOCTATOYHOH CPOpMHUPO-
BAaHHOCTH S3BIKOBBIX CPEACTB. 3/1€Ch HAXOIUT MECTO
Komnencamopuasn komnemenyus. Tloxg nanHON KOM-
MEeTeHIUeH «MOHUMAeTcsl CIOCOOHOCTE M TOTOB-
HOCTh yYalIUXcs HCIIOJIb30BaTh MPEIIICCTBYIONINI
’KM3HCHHBIN OTBIT, IMHIBUCTHYECKUE U HEIWHIBHC-
TUYECKUE 3HAHHS, YMECHUS U MIPUEMBI, BIaJeHUE KO-
TOPBIMH HEO0XOANMO AJisi 00ecreyeHHsl yCIeIHON
KOMMYHHKAIIUH, KOTJa KU3HEHHBIE 0OCTOSTENBCTBA
TpeOyIOT OOJBIINX PEYEBHIX YMEHUH, YeM Te, KOTO-
PBIMH pacrmofiaraloT ydamiuecs B KOHKPETHOH cu-
Tyaluy MHOS3BIYHOTO obmeHus» [15, ¢. 5]. [lpume-
HeHHue ydeOHOro Oyora B 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY
S3BIKYy Pa3BHBAaET KOMIICHCATOPHBIE YMEHHS B OC-
HOBHOM B 00JIaCTH NMHCHMEHHOW peYd M BKJIIOYAET
TOTOBHOCTh CTYACHTOB IIPUMEHATH BepOaIbHBIC
MpUeMbl B KOHKPETHOW CUTYalluH, HAIPUMEpP, yUHUT
BBIpa)KaTh PeUEBOE HAMEPEHHE B MUCHBMEHHOM BHJIE
(BOTIPOCHTENIBHBIC, YTBEPIHUTEIbHbBIC, ITOBEIUTEIb-
HBI€ WM BOCKIIMIIATEIbHBIC MPEIIOKEHHA); TpUMe-
HATh HA0Op pPeUYeBbIX KOHCTPYKUIMUH H T. 1.

JUTs yCHEIIHOro OBNAJCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM HEOOXOAMMO PA3BUTHE NPASMAMUYEcKol KoMne-
menyuu. Ilo muenwro Paltridge B., «mparmaruka
npenroaraeT, 4To, KOrjaa JIOAW OOMIAloTCs ApPYT C
JPYroM, OHU OOBIYHO CIEAYIOT OHOMY U3 NPUHYUNOG
compyoHuYecmea; y HAX €CTh 00IIee TOHUMaHUE TO-
r0, KaK OHH JOJDKHBI COTPYJHHYATh B CBOMX KOMMY-
HUKaIwsIx» [16, ¢. 26]. YueOHbI 00T MOXKET OBITH
HAIpaBIICH Ha Pa3BUTHUE CIICAYIONIMX TPUHIAIIOB:

- KONM4YEeCTBa (lleNnaTh OOIIEHHE HACTOJIBKO HH-
(OpMaTHBHBIM, HACKOJIBKO ITO3BOJISICT CUTYAIHs);

- KadecTBa (IenaTh OOLICHWE IOJIE3HBIM, BaXK-
HBIM ¥ aJICKBATHBIM KOMMYHUKATHBHOM CUTYAIIHN);

- YMECTHOCTH (J1enaTh OOIEeHHe YMECTHBIM, HC-
X0J151 M3 KOMMYHUKATUBHOM 11€JIH);

- MaHepsl (JiesnaTh OOIIeHHE SCHBIM M COOTBET-
CTBYIOIIUM KOHKpeTHOMU cutyarun) [Tam xe, c. 32].

HekoTopsle uccienoBareny, B YaCTHOCTH 3apy-
oexxubie (N. Taguchi [17] , Andrew D. Moffat [18],
E. Bialystok [19]), cuutator, 4TO JUIsi BBIpAXKCHUS
TOH WIM UHOW KOMMYHUKATHBHOW LIE€IH, COJAEPIKa-
HUS WIA KOHTEKCTa HY)KHO YYHUTHIBATh COILMOKYJIb-
TypHBIE CTpaTerMHd B peueBOM IMoBeaeHHH. K HUM
MOTYT OTHOCHTBCSI:

- pacro3HaBaHHe MParMaTUYeCcKOi [eNn peueBo-
'O TIOBE/ICHUS HOCUTEIS SI3bIKA,;

- ynorpeOJieHHe PEeYeBOro 3TUKETA, MPHUCYIIETO
OTIpENIeNICHHOH KYJbTYPE;

- IPOTHO3MPOBAaHHE M COOTBETCTBHE BBHIOMpae-
MBIX SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEJICTB, 000OPOTOB;

- HCIIONIb30BaHUE aJICKBATHBIX CPEJICTB OOIIIe-
HUSL.

[NepeuncienHbie CTpATETHH MOTYT OBITH TIPUME-
HEHBl TIPU BEJCHWUHU Y4eOHOro OJiora CTYJIEHTOM C
LEJIBIO PA3BUTHSI SI3BIKOBBIX CPEICTB B COOTBETCTBUU

C MpaBWJIAMH B3aUMOJICHCTBHS U C YUETOM IMparma-
TUYECKUX TIeTIei KOMMYHUKAITUH.

PaccMoTpuM creqyIonyr0 KOMIETCHIIUIO — CO-
yuoaunegucmudeckyro. M. 0. Cuauua uHTEpIIpeTU-
poBaja JaHHYI0O KOMIICTCHITUIO «KaK BJIAJCHUC Ha-
OOpOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB M CIIOCOOHOCTH OCYIIECT-
BUTh UX BHIOOpP B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBHBIX aCIeK-
TOB KOHTEKCTa, B KOTOPOM TpOTEKaeT OOLIeHne, OT
OOIIETIPUHSATHIX, COOTBETCTBYIOIIMX TPATUIIASM OII-
PENEeNeHHOro CoMyMa NPaBUIT UCTIOTB30BaHHUS S3bI-
Ka, a TaKXKe OT KOHKPETHOW CHTyallMu OOIICHUs, a
WMEHHO OT TaKWX €€ 3JEMEHTOB, KaK KOMMYHHWKa-
TUBHBIC 1EJIM, HAMEPCHHUS, OCHOBHBIC XapaKTepH-
CTUKM KOMMYHUKAaHTOB, TeMa M OOCTaHOBKa (Me-
cto)» [20, c. 14]. YueOHbIi 60T ABISICTCS OJHUM U3
CPE/ICTB Pa3BUTHUS COIMOJIMHIBUCTUYCCKOW KOMIIe-
TEHIIMHU, TIOCKOJIBKY TIO3BOJISIET HE TOJILKO OOMCEHU-
BaThCS COLMOJIMHIBUCTUYECKON HHPOpMAaIel, HO 1
B3aUMOJICHICTBOBATh C YYAaCTHUKAMH Ha YPOBHE
MUCHbMEHHOW peYH, TO €CTh PAcllO3HABATh HAIHO-
HaJIbHBIE OCOOCHHOCTH YEJIOBEKa Ha YPOBHE T'paM-
MaTHKH W JICKCUKH, HAlpUMep, CONUAIBHYIO U 3T-
HUYECKYIO TPUHAIICHKHOCTh, MECTO MPOXHBAHUS,
CTaTyc u T. [I.

OOHMM W3 BOXHEHIINX KOMIIOHCHTOB MHOS3bIY-
HOTO OOYUYCHHS CUMTACTCS COYUOKYIbIMYPHASL KOM-
nemenyus. MHOTHE HCCIENOBATENN, KOTOPHIE 3aHU-
MAaIOTCsl BOTPOCAaMH COLMOKYJILTYPHOTO 00pa3oBa-
mus (U. JI. bum [21], I'. B. Bopo0OseB [22], H. /1.
lamsckoBa [23], I'. B. Emuzaposa [24], H. I'. My-
paBbeBa[25], B. B. Cadonosa [2], B. II. Cricoes
[12]), omuCHIBalOT COLMOKYJIBTYPHYIO KOMITETEH-
U0 KaK MHOTOKOMITOHEHTHYt0. OHa WHTEpNpETHU-
pyercs B METOJMKE HHOS3BIYHOTO OOYUYCHMS «KaK
COBOKYITHOCTh 3HAHHI O CTpaHEe W3y4aeMOro SI3bIKa,
HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX COIUAIIb-
HOTO W PEUEBOr0 TOBEJCHUS HOCHTENICH sI3bIKA U
CIIOCOOHOCTh TI0JIb30BaThCSl TAKUMHU 3HAHHUSIMU B
mporiecce OOLICHUs, cleays oOblYassM U MpaBHIaM
MOBEJICHUSI, HOPMaM 3THUKETa, COIUABLHBIM YCIOBHU-
SIM U CTEPECOTHIIAM TOBEICHHUS HOCHUTEJICH S3bIKa»
[26, c. 316]. B yueOHOM OJyiore COIMOKYJIBTYpHAs
KOMIICTEHIIUS Pa3BUBACTCSA MYyTEM MOCTHXKCHHSI CTY-
JICHTOM COIIMOKYJIbTYPHOU CTpaTerddl U HOPMBI CO-
[MAJBHOI'O KOHTEKCTa, B KOTOPOM (PYHKIIMOHHPYET
s3bIK. Hampumep, 3TO MOXeT OBITh MPUMEHEHHUE
KYJIbTYPHO-3HAYMMBIX  JICKCHYECKUX  CIMHUI[ |
HAMOMATHYECKUX BBIPAKCHHH, MPUCYINX TON WM
uHOI Haumu, Hanpumep, a little tin god, ladies who
lunch, brown Betty, die Zweite Weltkrieg, das
KaDeWe, croquer le marmot n 1p., WK OIHCAHHE
HAIlMOHANBHBIX TIpa3nHukoB «St Patrick’s Day»,
«Red Nose Dayy, «Bonfire Night», «Mardi Grasy,
«Augsburger Friedensfest» u np.

YdeHbIMU 0c000 MTOTYSPKUBACTCS U COYUATLHAS
xomnemenyus. JlaHHAS KOMIETEHIMS «OOYCIIOBIICHA
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HAJIMYMEM SKeJIaHusl, MOTpeOHOCTH, MOTHBOB, OIpe-
JIEJICHHOTO OTHOILUECHMS K OyIyLIMM HapTHepaMm II0
OOIIIEHHMIO, a TaK)Ke COOCTBEHHOW CaMOOILIEHKOM,
YMEHUEM OpPHEHTHUPOBATHCS B COLMAJIbHON CHUTYya-
UK U ynpasisTe ero» [27, €. 333]. TIpu ucnonb3o-
BaHWU y4eOHOTo Oinora B 0OyYeHHUH WHOCTPAHHBIM
S3BIKAM Yy CTylIeHTa (OpMHPYETCS TOTOBHOCTH K
B3aMMOJICHCTBUIO C APYTMMH YYaCTHHKaMH KOMMY-
HUKallMd Ha OCHOBE 3MIIATUM M TOJEPAaHTHOCTH.
WnbiMu cioBamu, BegeHue O0ra mpenanosaraeT ak-
TUBHOE OOIIEHHE C APYTUMH JIOABMH U ayIUTOpUEH
npyu noMouy (PyHKIMHM KOMMEHTapHeB, TI€ IOBbI-
IIaeTCsl YPOBEHb COLMAIN3allUU YYaCTHUKOB B MH-
TepHete. Takum oOpa3om, paboTa CTYICHTOB B
yueOHOM OJI0Te HE M30JIMPOBAHA.

B HayuHoO#l nuTeparype mpeacTaBieHa )uebHO-
nosHaeamenvras komnemernyusi. Ee MOXHO TpakTo-
BaTh «KaK COBOKYITHOCTb 3HAHUI, YMEHUI U HaBBIKOB
B cepe caMOCTOSTENHHON Yy4eOHO-IT03HABATEIEHON
NEATENIbHOCTH 110 OBJIAJCHUI0 HHOCTPAHHBIM SI3bI-
kom» [28, C. 85]. BapuatuBHOCTh conepaHus y4eo-
HO-TIO3HABATEIbHOM KOMIIETCHLMH HPEaNoNaraet
cnennuuKy MO3HABATEINBHON W Y4eOHOH IeqTebHO-
CTU CTYIICHTOB B paMKax OOy4YEeHHUS] HHOCTPAHHOMY
S3BIKY M COJIEPXKHT CIIeIylolIne TPH KOMIIOHEHTa,
KOTOpBIE aKTUBHO MOTYT ()OPMHUPOBATHCS B IIPOLIECCE
Be/ICHHsI COOCTBEHHOT'O OHJIAiH-010Ta:

1) y4eOHO-WHTEIIEKTyalbHbIe YMEHHUS: KOTHH-
TUBHBIE U THOCTHYECKHE (YMEHHE KOHCIIEKTHPOBATh
U COKpAILAaTh TEKCT, COCTABIATH JIOTMKO-CMBICIIOBOM
TEKCT U T. 11.);

2) ydeOHO-ympaBieHYeCKne yMeHus (yMeHue
YIpPaBJIsATH COOCTBEHHOH IESTEIHLHOCTHIO B YUeOHOM
Onore ¥ NPUHUMATh AKTUBHOE YYacTHE B HEM; ILIa-
HUPOBATh CTPYKTYPY NMUCBMEHHOTO TEKCTa, MOoJ0u-
paTb COOTBETCTBYIOILIME MH(OPMALMOHHBIE CPEACT-
BaHUT. 1.);

3) yueOHO-uH(pOpMAIMOHHBIE YMEHHS (CIIOCc00-
HOCTb CaMOCTOSITENIEHO ()OPMUPOBATH HOBBIC 3HAHUS
B Ipouecce BeleHus Ojora, pa3BuBaTb KpeaTHB-
HOCTB, MPOTHO3UPOBATH COJICP)KAHHE MHUCEMEHHOTO
TEKCTa, MPEABOCXUIIATh Pa3BUTHE COOBITHH, Mpel-
BUJEThH PAa3BUTHE TEMBI U T. 1.).

His  ¢dopMupoBaHus y4ueOHO-TIO3HABATEIHLHON
KOMIICTCHIIMY TIPY TOMOIIM y4eOHOro Ojiora peko-
MEHJIyeTCsl HCIOJIb30BaTh KOMIUIEKC HHTEIICKTY-
QJIHO-TIO3HABATEIbHBIX 3a/1a4, BKIIOYAIOIIUHN TaKue
3aJlaHus1, KOTOPbIe OBl OPHEHTHPOBAIIH CTYICHTOB Ha
MUCbMEHHBIN MPOAYKT UX AearesnbHocTH. K mpume-
PY, MOXXHO BOCHOJIB30BaTbCs TaKUM METOAOM, Kak
MpoOJIeMHO-KOMMYHHUKATUBHAS 33ja4a, Tae TpeOy-
€TCs BBINIONHITH MHCHMEHHBIC 3aJ]aHUsl B KauecTBe
caMmocTosTenbHOM pabotel. CorjmacHo 3alaHHIo,
CTY/ICHT JIOJKEH MPOSIBUTH BCE CBOW HABBIKH ITUCH-
MEHHOHM pe4H, HCXOJs M3 KPEeaTHBHOTO MOJXOJa,
HamnpuMep, ONHCcaTh PeKIaMy KaKoro-I1u0o MpoayK-

Ta, UCTIOJIb30BaB MPH 3TOM Y3KO-OpPUEHTUPOBAHHYIO
JICKCUKY, WM OIMCaThb TYPUCTUYECKUH MaplIpyT
KaKoro-au0o ropoza, MCIO0JIb30BaB SMOLHOHAIBHO-
OPHEHTHUPOBAHHYIO JIEKCHKY. BBIMONHSS Takoro po-
Jla 3a7laHue, CTyIEHT IIOCTUTAaeT CMBICI CBOEH pabo-
TBI C Y4€TOM JINYHOCTHO-PE(IIEKCUBHOIO OIIBITA.

Crenyer OTMETUTh, YTO 0€3 OBJAACHHS BCEMH
BBIIICYOMSHYTBIMH KOMIETEHIIUSAMH JTOCTATOYHO
CJIOKHO 000ramaTh 3HaHUS HHOCTPAHHOIO S3bIKa U
pa3BUBaTh YMEHHSI U HABBIKU BEJCHHUS IIOJHOLIEHHON
(o dexTuBHON) MHOA3BIYHON KoMMyHHKauuu. Kak
ormeuaer B. B. CadoHoBa, B3amMocCBsI3aHHOE pa3-
BUTHE KJIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB SI3BIKOBOH M KOM-
MYHUKaTHBHOM KOMIIETCHLIMI MOXET clenaTh y4eO-
HBII Tpouiecc Ooriee I3GGEKTUBHBIM U Pe3yIbTaTHUB-
HBEIM [2].

IIpoBeneHHBIN aHaNU3 MOKA3al, YTO HMCIOJb30-
BaHME OJIOT-TEXHOJIOTHH B 00YYEHUH HHOCTPaHHOMY
SI3BIKY CIIOCOOCTBYET OpraHM3aliN TAaKOTO YIeOHOTO
mporecca, KOTOPbIil MOXKET 00ecleunTh KaueCTBEH-
HO€ YCBOCHHE CTPYKTYPHBIX, COUAIBHBIX, IIparMa-
TUYECKUX U KOHTEKCTHBIX OCOOEHHOCTEH U HOPM
H3y4yaeMOro MHOCTPaHHOTO si3blka. Hamucanue mo-
CTOB CTYJCHTaMHU B Y4eOHOM 0OJIOTE MIOMOXET UM HE
TOJILKO OOOTaTHTh CBOMW JIEKCHYECKHUH 3amac, HO W
MTOBBICUTH B IeNIOM 3P PEeKTUBHOCTH Iporecca o0y-
YCHHUSl YTCHUIO M MUCHMY, Pa3BHTh COOCTBEHHO HX
MUCbMEHHBIC HABBIKH, MOJATOTOBUTH CTYICHTOB K
Oymymieit mpohecCuoHaTbHON KOMMYHHUKAITHH.
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